
Девять Хвостов воспринимались другими хвостохранилищами не как откровенные, а как
верные своему слову, точно так же, как и Шоузуру, когда он сказал, что избил тебя в пустыне,
он избил тебя в пустыне, так что Шесть Хвостов вышли и дождались, пока Девять Хвостов
переместят его гнездо.

Однако Девять Хвостов не собирались выходить, и чтобы не испортить впечатление Девяти
Хвостов в сознании других хвостовых зверей, это сделал Нарутон от его имени.

Ноги распространились широко, чтобы связать в положение лошади, Наруто сложил руки
перед своей грудью, три главных сказочных искусства открывались один за другим, затем
власть пришла от Дантьяна, и все тело Наруто непосредственно набрал несколько кругов.

"Драться?" Какаши спросил.

Соленый разум уже молча принял обстановку, миссия С-образного против хвостового зверя
уже состоялась, первый раз было труднее принять, второй раз был скудным и нормальным.

"Нет".

Маленький жирный лис с четырьмя хвостами повернул голову, чтобы что-то сказать Какаши,
чакра, просачивающаяся из его рта, рассыпалась и повсюду возвещала Соленый.

Затем маленькая лисичка сплотилась на всех четырех лапах, бросилась на дальние шесть
хвостов, а затем бросилась головой в грязь под ним.

С четырьмя хвостами, намотанными в основание, и двумя красными руками, держащимися
наверху, чтобы стабилизировать баланс, Наруто затормозил шестью хвостами, достаточно
высоко, чтобы пересечь окружающие дома, и шел по одному шагу за пределы деревни.

"Почему твои человеческие столпы силы такие толстые, Девять Лам?" Шесть хвостов не
сопротивлялись действиям Наруто, которыми должны были управлять девять хвостов, в его
сердце девять хвостов всегда были самыми сильными, должно быть, легко дисциплинировать
личную столповую власть, не говоря уже о том, что он также чувствовал ту же силу в хвосте
под ним, что и энергия, которая только что взорвалась в его собственном теле, Шесть хвостов
знали, что это естественная энергия, шесть бессмертных говорили с ними, и теперь, когда
девять лам контролировали эту власть, она, естественно, была сильнее.

Six Tail не чувствовал, что Девять Хвост стал сильнее, во всяком случае, их нельзя было
победить, не было разницы между двумя пощечинами вниз и одной пощечиной вниз, более
того, быстрее Six Tail также не любил драться, он предпочитал найти место для гнезда, Six Tail
был заинтересован только в слое чакры на человеческом столпе власти Девять Лам, он никогда
не видел такой толстой.



"Потому что мой муж сильнее тебя, Хик."

"Неужели Девятый Лама тоже не в состоянии полностью переварить эту силу?" Голос "Шесть
хвостов" был острым и писклявым, неприятным для прослушивания.

Девятихвостый подернул еще один кусок шашлыка, вон там смотрел кулинарное шоу, а внутри
Трехххвостый хвост, немного запутался, что такое, что старик просто старик не может
переварить?

Подумав еще раз об этой икоте от "Шести хвостов", Девять хвостов проглотили мясо во рту.

"Вроде того".

Это правда, что он не мог закончить переваривание пищи, его желудок никогда не заканчивал
переваривать ее с тех пор, как ребенок вытащил мясо, и он всегда был наполовину полон.

Железный голос продолжал: "Старик сказал, что если ты хочешь использовать эту силу, не
пытайся завоевать ее, чем больше ты заставляешь ее сопротивляться, тем хуже она
становится, мы никогда не сможем сделать врагом мира, мы должны идти с потоком, старик
сказал, что это важно, Девять лам, которые ты спал в то время, вероятно, не слышал".

"Понял". Девять хвостов эхом.

Не то, чтобы Девятихвостый ненавидел его, когда когда-то было так сложно перевозить Six-tail
снова и снова, поэтому парень был немного стариком, и его было очень трудно ненавидеть.

Когда два хвостых зверя заговорили, Наруто, наконец, вывел Рокуто за пределы деревни, и
когда Наруто установил его, тело Рокуто начало разрушаться вовнутрь, вскоре после этого
появились Хагака, вся внутренняя кожа которого отделилась, и Светлячок, которого он держал
в обнимку с принцессой.

Кожа вновь вырастает, и Хагака скрипит зубами от боли, пассивный навык человеческого
столпа власти, каждый из которых имеет восстановительную силу, которая недоступна
обычным людям.

Сакура бросилась исцелять Хагаку, не то, чтобы она бросила своего товарища по команде, чья
кожа тоже горела, но зверь почти закончил расти.

"Все кончено?" Какаши подошел не спеша, зачем эти шесть хвостов? Поглотила бомбу и
заставила переместить часть ее обратно? Это немного отличается от хвостового зверя,
которого я помню.



"Почти". Наруто посмотрел на Хагора в переплетении.

Много раз во время транспортировки только что он пытался поднять голову, чтобы исполнить
поцелуй упыря, но каждый раз, когда тяжелая реальность заставляла его опускать голову,
грязеобразное и всё ещё странно пахнущее тело Наруто не могло оторваться от этого рта.

Это хорошая идея - хорошо провести время со своей семьей и друзьями.

Через несколько мгновений, Ying неторопливо повернуться бодрствующий, открытые глаза
перо высоко, что еще восстанавливается лицо, большое красивое сердце вдруг чувствую себя в
безопасности, руки затянуты, голова слабо свисает, как склонившись в, шепнул: "Мастер".

"Хмм." Холодный голос сказал, отвечая на звонок, который раньше не обещали, и Светлячок
снова посмотрел наверх в удивлении.

Сакура выдохнул кислое дыхание, и рука, которая светилась зеленым светом, сразу же была
отозвана, больше никакого исцеления.

Больше нет и сбора данных, сбора для улучшения медицинских технологий путем сравнения?
Просто тело инопланетянина, что польза от улучшения, когда вы идете на два шага поздно
люди сами хорошо.

Когда Хутака закончила выздоравливать, Светлячок, который также восстановил своё тело,
спустился с Хутаки и сидел в куче с несколькими людьми, болтая слова благодарности во
время проверки Сакуры.

Это совсем не похоже на человека, который просто болтался под Садамом некоторое время,
выступая в качестве боди-арта.

Наруто чувствовал, что она может быть не из клана земных пауков, а из клана
гидромассажных ванн, или все вы, люди с большими личностями, более устойчивы к
телосложению?

По его мнению, Наруто держал руки в движении, стуча по книге, а позади него десятки
алтарей также перелистывали книгу, каждый с мрачным выражением, показывая признаки
того, что он собирается тусоваться под Садамом.

Он искал технику запечатывания, которая могла бы запечатать запрещенные виды искусства
за "светлячком".

Шесть хвостов не были полным разрушением запрещенной джуцу за спиной светлячка, шесть
хвостов просто сдерживали его цепь, и если бы он снова сработал в будущем, светлячок все
равно взорвался бы в женский цветок.



Как говорится, сделайте Будде конец, отправьте кого-нибудь на запад, чтобы в спокойствии
поставить на дорогу пару эмоционально ненормальных мышей-учителей-учеников, чтобы они
вышли и поспешили вытащить змею из ямы, Наруто все начал читать книгу.

"Нашёл!" За ним - аплодисменты, затем группа аплодисментов и порыв ветра - стопка книг,
аккуратно уложенная за Наруто, последний из которых удерживается на странице камнем.

Заготовка уже давно ушла, бросилась в дальнюю сторону комнаты, чтобы отскочить и
взорваться в шар.

"Это все твое, Какаши-сенсей". Наруто торжественно вручил книгу Какаши и повернулся к
тому, чтобы поставить на печать другие книги.

Несколько человек рассеялись на открытом воздухе, Какаси взял книгу, его глаза постоянно
сканируют содержимое книги, затем писать джуцу вокруг нее слово в слово в соответствии с
книгой, Сасуке помогает в бою, и светлячок сидит посередине, разговаривая нон-стоп с
Сакурой, который делал финальную проверку для нее, девушка была очень большое сердце.

Наруто оттянул в сторону столь же простаивающую Хагаку.

Говоря: "Я уже говорила о тебе с Шадом, и она сказала, что раз уж это недоразумение, его
можно разрешить, но ты все-таки отступник Синобу, немного трудно оправдать твое внезапное
возвращение в деревню, тебе нужно найти возможность, а что касается этой возможности,
тебе придется подождать".

Чтобы доказать, что он действительно разговаривал с Шэдом, Наруто также вытащил дверь в
дом Шэда и показал Хагаке следы по краям, перерывы были настолько новыми, что любой
проницательный глаз мог видеть, что его недавно снесли.

У Феко было предчувствие, что в будущем ему будет плохо, что это будет за разговоры, даже со
снесенными воротами?

После долгого молчания, Феко сказал: "Значит, я не могу сейчас вернуться в деревню?"

"Хочешь вернуться?" Наруто спросил.

"Я хочу, и я не хочу, но забудь об этом, это редкое время, и теперь некому за мной гоняться."
Феко нашел камень, на который можно было положиться, его голова медленно поворачивалась
в сторону Светлячка.

Инь постоянно наблюдал за ним, и когда он увидел, как Высокое Перо смотрит на него, он
радостно помахал рукой и закричал: "Хозяин, не беспокойся обо мне".



Хэйгор быстро откинулся назад.

Глаза Какаси подтолкнули Сакуру сломать ей руку, опираясь одной рукой на локоть другой
руки и указывая одной рукой на спину светлячка, он сказал: "Не двигайся".

Глаза продолжали сканировать окружающие джуцу для окончательной проверки.

Затем бесчисленное множество джутсу сократилось и забралось на тело светлячка, образуя за
ним круг и непрерывно затягиваясь вовнутрь.

Феко бессознательно посмотрел в ту сторону.

Наруто, чтобы отвлечь его, попросил заготовку прислать уличный фонарь, который он
использовал для предыдущего боя, передал его и сказал: "Силы Человеческого Столба должны
научиться защищать себя там, Синобу в настоящее время имеет организацию, которая
охотится на Силы Человеческого Столба, если вы увидите кого-то в том же наряде, что и я,
зажгите его, и я приду к вам на помощь".

"Разве ты не являешься также человеческой опорой?" "Школа перьев" сказала.

"Не то же самое, я охочусь на них".

После этого Наруто сказал: "Если тот, кого вы видите, называет себя богом, не стесняйтесь,
просто зажгите его, не думайте сопротивляться, плюс тот, внутри которого вы не можете
победить его, поверьте мне, не стесняйтесь, не стесняйтесь, вы умрете от железа".

"Утверждать что?!" Новоиспеченный Какаши вон там неожиданно повернул голову и закричал.

"Боже!"

Какаши, с солеными глазами и застенчивый в правом глазу, приземленный и застенчивый в
левом, некоторое время смотрел на него, но в конце концов улыбнулся.

"Ох... Ох..."
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